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Перевод художественных текстов имеет свои особенности. Особые трудности появляют-

ся, когда языки оригинала и перевода принадлежат к разным культурам. Представленное
исследование посвящено выявлению особенностей перевода лексики тематической груп-
пы «война» в романе Ролана Доржелеса «Деревянные кресты», изданного в 1919 году,
и его перевода на английский и русские языки, выполненный В. Гейнеманом (1920 г.) и
Л. Савельевой (1925 г.). Лексическое наполнение романа данного автора разнообразно и
представляет собой сочетание как лексики свойственной периоду Первой мировой войны,
так и общеупотребительной лексики.

В ходе комплексного анализа романа была проведена сплошная выборка примеров
романа, представляющих потенциальную сложность для перевода.

***

Проведенное исследование показало, что переводы данного романа приближенно вос-
производят содержания и формы оригинала. Следует отметить, что благодаря заменам и
опущениям, производимыми переводчиками, становится возможным передать практиче-
ски все реалии оригинала, не потеряв основного смысла.
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